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IMPOBJIEMA TEMATUYHOI'O YI'PYITYBAHHS MAPEMII
I3 MO3UIIN KOI'HITUBHO-JUCKYPCUBHOI'O IIIAXOOAY

COGNITIVE AND DISCURSIVE APPROACH TO PROVERBIAL
THESAURUS COMPILING

Ilenmitbko C.B.,

Kanouoam Qinono2iuHux Hayk, OOYyeHm,

npogecop kagedpu meopii ma npakmuxu nepexkiady
Mapiynonscbroeo 0epaicaghozo yHisepcumemy

Y cTaTTi HagaHo onuc icHy4oi napemiorpadivyHOi NPakTUKXM. ABTOPOM OKPECHEeHO OCHOBHI MPUHLMMM TEMaTUYHOT
Knacudikauii napemin. [JooaHo HOBY KOHLEMNLi0 0 BUBYEHHS LibOrO MiHrBICTUYHOIO heHOMEHa 3rigHO 3 KOrHITUBHO-ANC-
KypcvBHMM nigxogoM. Haronoc 3po6neHo Ha nparMatMyHOMY CKMagHWMKY LibOro MigXo4y. YkasaHo Ha il BaXuMBICTb A5
BU3HAYEHHS NMPUHANEXHOCTI NapeMii 4O TeMaTUYHUX pyBpuk.

Kno4yoBi cnoBa: napemis, KOrHiuisi, AMcKkypc, napemiorpadis, napemionoris.

B cTaTbe onuckiBaeTcs CyLeCcTBytoLLas napemuorpacuyeckas npaktiuka. ABTOpOM 0603Ha4YeHbl OCHOBHbIE NMPUHLM-
Mbl TEMaTUYeCKOi Knaccudukauum napemuii. CtaTbs JOMNOMHeHa HOBOW KOHLENLME U3y4eHNs 3TOTO NIUHIBUCTUYECKOTO
¢heHOMeHa CornacHo KOrHUTUBHO-AMCKYPCMBHOMY NMoaxoay. YNop CAeNnaH Ha nparMaTuyeckyto COCTaBNSIOLLYHO 3TOT0 NoA-
xofa. YkasaHa ee BaXHOCTb AJIs OnpeaerieHns NPUHaANEXHOCTM NapeMium K TeMaTuYeckol pyGpuke.

KnioueBble cnoBa: napemusi, KOrHULMS, AUCKYPC, NapeMuorpadousi, napemMmonorus.

The article sums up the existing paremiographic practice. The author outlines the main principles in compiling of the
proverbial thesaurus. The new cognitive-discursive approach to the study of this linguistic phenomenon is added in the
article. The emphasis is put on the pragmatic component of this approach. Its importance for determining the affiliation of

paremia to the definite subject field is described.

Key words: paremia, cognition, discourse, paremiography, paremiology.

IocranoBka mpodaemu. [lapemiorpagis — me
MPaKTHYHA 1 HAYKOBO-METOJMYHA JisJIbHICTh 13 BiJI-
Oopy, cucremarmzamii 1 (ikcamii B 30ipHHKAx i
CIIOBHHMKAaX TPHCIIB’iB, MMPUKA30K Ta IHIIHX Tape-
Miid 3a andaBiTHUM a00 TEeMaTHYHUM TPUHITUTIOM.
BitunsnsHa mnapemiorpadiuHa TpaKTHKa HaJIidye
HE OJHY COTHIO POKIB 1 cama LIJKOM MOxe OyTH
00’€KTOM HayKOBOTO JOCIHiIKeHHs. bynb-saka 30ipka
MPUCITIB’IB 1 MPUKA30K — L€ HE TiJIbKH JHKEPeIo
KUTTEBOT MYZIPOCTi, a i pe3ynbTar poOOTH KITBKOX
TTOKOJIiHB YUICHHX, IO 30HpaJid CTIPaBXHI MIEACBPH
HapoxHoro ciosa. [Ipu mpomy 30mpadiB mpuciiB’iB
1 TIPUKa30K I[IKaBWJIH Pi3Hi acrekTu (GopMH, ceMaH-
TUKW 1 (QYHKIIOHYBaHHS MapeMili: perioH MOIIu-
PEHHs Ta BiOOpa)KeHHs B TEKCTax MapeMiil giajex-

THUX OCOOJIMBOCTEH MOBH, YaCTOTHICTh Y)KUBaHHS
THX YW IHIIMX HAapoAHUX adopHU3MiB, HASBHICTH
perioHaIbHUX BapiaHTIB y B)KMBaHHI apeMii, TeMa-
THYHE yTPYIyBaHHS TPUCTIB’iB, MPUKA30K i Oararo
iHmoro. OcoOMMBOIO TPOOIEMOI0 CydacHOi Mape-
Mmiorpadii € CTBOpEHHS MapeMiliHOIO MiHIMyMY,
no3HadeHa me B mpausx I. Ilepmskosa, sika oTpu-
MaJla aKTUBHHH PO3BUTOK y POOOTI TBOPYOiI rpymnu
CY4YacCHHMX yUYCHHX IiJi KepiBHUIITBOM B. MokieHKa.
llle onmHi€l0 MapwHOIO MOCIIIKEHb € MOPIBHSIHHE
BHBUCHHS 1HBapiaHTHOTO CKJIQJHHKA MapeMiiHOTO
MiHIMyMY JIFOICTBA.

AHaJli3 ocTaHHIX AochigxkeHb i myOJikamiii.
B ocranHe necAaTWITTS BiA3HAYAETHCI OCOOIIHU-
BUU IHTEpEC JOCIITHUKIB JI0 CKJIaJaHHs 30ipHHUKIB,
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0 BKJIFOYAIOTh Iapemii pi3HUX HApOIiB, HaNpH-
Knan, «MynpicTe HapogHa — MYAPICTh MKHApOJHA.
[IpucniB’si, mpUKa3Ky, KpUiIaTi BUCIOBH Ta MOBHI
3BOPOTH JIBaHAIATHEMa MOBaMu» A. YKOBKIBCHKOTO
Ta iH., «PoCiChKO-HIMEIIbKUI CIOBHUK MPUCITIB’1B
i3 €BpOIEWCHKUMU BimmoBimHUKamm» X. Bamerepa
1 B. Mokienka, «PociiicbKO-CJIOB’SIHCBKHI CJIOB-
HUK TIPHUCIIB’IB 3 aHIJIIHCHKUMHU BiIOBITHOCTSIMI
M. KoroBoi, «7000 30510TuX IpUCITIB’iB 1 MPUKAZ0K»
C. KoBanboBoi, «CnoBHHK mpHCiB’iB HA 8 MOBax»
. Cgepuinckoi # A. Csepuinckoro rtomo. Taki
30ipKH HE TITBKUA 3HAMOMJIITH YWTada 1 JOCIITHUKA
3 mapeMiitHIMH (QOHIAMH PI3HUX MOB, aJie 1 TO3BOJISI-
IOTH TO0AYNUTH MTOAIOHOCTI Ta BIAMIHHOCTI B CIOCOO01
MUCJICHHS Pi3HUX HapO/IiB.

[lapemiorpagiuna mpaxkTtuka mae Oaraty icTo-
pito, pi3Hi eTanu SKOi JAOCUTH YiTKO LIIOCTPYIOTh
3MIHU CTarycy mapemii sik 00’exrta (ijoIorivHOro
BHUBUCHHS. TeMaTWYHWIA NPUHIINAIN CHUCTEMaTH3aIli
rmapeMiii criocrepiraeTbess B 30ipHUKAX CaMHX pi3-
HUX ICTOPUYHUX TIEPiOAiB, ajie TPOBIHUM BiH CTa€
B XX CTOJITTI, 110 HOB’A3aHO 3 IMOCHJIEHHSAM 1J1€0-
JoriuHoi GyHKLIT mapemiii — aBTOPUTETHOTO 3aco0y
(dopmyBanHs cBitorsiay. [lin yac ckiiajaHHs TeMma-
TUYHUX TPYI aBTOPHU MapeMiitHUX 301pOK 1 CIOBHUKIB
KepYIOThCSl PI3HUMHU NPUHIUIIAMH BiOOpy MaTepi-
aily, sIK IPaBUJIO, BUXOISUH 3 IPArHEHHS 3rPyILyBaTH
BXK€ HasBHI B PO3MOPSKEHHI TOCIITHUKA TapeMmil,
caMoCTiiHO 310paHi HUM a0o0 BUSBIIEH] B OLIbII paH-
HiX 30ipkax. Pinme cmoctepiraioTbes cipoOH 0Xo-
MUTH BCi HasBHI B JPYKOBaHMX JKepellaX OIUHHILL
KOHKPETHOI TEeMaTWYHOI CHPSMOBAHOCTI; MpobieMa
TAaKOTO OTFCY TOJIATAE HE TUIBKU B 00CsI31 U pi3HO-
piOHOCTI Marepiaiy, aje i B HEO[THO3HAYHOCTI iHTep-
MpeTarii CeHCy caMUuX MapeMild, 1110 3HaYHOI MipOro
Cy0’€KTHBHI y ()OpPMYITIOBaHHI IX 3HAUCHHS, & TAKOXK
y MparMaTH4Hid «THYYKOCT» CEHCy Mapemii, siki
(3aJ1e)KHO BiJi KOHTEKCTY BHCIIOBIIOBAHHS) MOXYTh
TPAHCIIIOBATH Pi3Hi (4aCOM HaBITh B3aEMOBUKITIOUHI)
CMUCIIH.

CxutagHicTh 1 OaraToruraHoBicTh (popMH i 3MicTy
MapeMiii; pi3HOMaHITTS X BH1iB, KOYKEH i3 IKHX I[1JTKOM
MOXKe OyTH 00’€KTOM CaMOCTIHHOTO JOCIiKSHHS;
MOBHA, MOBJICHHEBA 1 JIIHI'BOKYJIBTYPHA MNOMi(yHK-
LIOHAJILHICTh HAPOAHUX aPOPHU3MIB — yCe IIe CTaJIO
MPUYHHOIO 3BEpPHEHHSI (IIOJIOTIB 10 MPUCIIB’IB Ta
MIPUKA30K 13 HAHPIZHOMAHITHIIIMMHE 1OCIITHHUIIH-
knmu 3aBgadasmu. Tak, JI. CaBeHkoBa 3a3Hadae, 1m0
cepesl OCHOBHHUX aclleKTiB BUBYCHHSI TapeMiil MOXKHA
BUAUTUTH 4inbHUH 13 mouatky XIX cT. ¢onbkiop-
HUH 1 JiTepaTypo3HaBYMN MiJXOAN; BIACHE JIIHTBiC-
TUYHUH (Hacamrepe] CUHTAaKCUYHWMA) MiAXiA, SKAH
YCTAHOBHUBCS 3 JIPYrOi MOJOBUHU XX CT., 1 JIHTBO-
KYJIBTYpPOJIOTIYHUN TIAXi, OCHOBH SKOTO 3aKja-

neni me B nparsgx B. ['ymbombara i 1. CHerippoBa
[3, c. 7-10].

JIiHrBOKYIBTYPOJIOTIYHUHN TiXiJ 10 BHUBYCHHS
napeMii 3HaYHO PO3IIMPUB HAYKOBI YSBICHHS SIK
PO CEMAHTHKY, MOETHKY, MpParMaTuky, TaKk 1 mpo
3MaTHICTh (POJNBKIOPHUX MIiHI-TEKCTIB BHCIIOBITIO-
BaTH HapOJHY MEHTaJbHICTh. AJie HAHOLIBII MTOBHE
3ByYaHHsS MpoOjeMa JOCHIHKEHHS MEHTaJIbHUX
OIMHUIIb 1 CTPYKTYp Ha MaTepiaii mapeMiii HaOyBae
3 aKTUBHMM pPO3BUTKOM Ha pyOexi XX — XXI cr.
KOTHITUBHOI JIIHIBICTHKHM SIK MaclITa0HOrO Hay-
KOBOTO HampsMy 1 KOTHITHBHOI TapemioJorii sk
HamnpsMy 3arajbHOi KOTHITHBHOI HAayKOBOi Tapa-
murmiu [ 1, c. 43—49]. Cepen npoBigHUX 3aBIaHb KOT-
HITHBHOI Tapemiosiorii — po3poOiieHHs npodaeMu
penpe3eHTanii MCHTAIbHUX OJMHUIb 1 CTPYKTYp 32
JIOTIOMOTOI0 pi3HUX MapeMiiHuX >kaHpiB. [lig wac
3BepHEHHS 70 i€l MpOoOIeMHU OCHIKeHHs 0a30-
BOIO OJIMHUIICIO aHAJI3Yy €, SIK MPaBHJIO, TEMaTHYHA
rpyma mapemiid, OCKiIbKH camMe B CKJIJ[i TEeMaTHIHO1
TpyNH HAHOIIBII 9iTKO MPOSBIAIOTHCS K CHCTEMHI,
TaK 1 IHAUBILyaJbHI BIACTUBOCTI H XapaKTEPUCTUKU
CEeMaHTHYHOI CTPYKTYpH HapeMiid — perpe3eHTaTopiB
TUX Y{ THITUX MEHTAJIBHUX OJWHHIIb.

IlocTanoBka 3aBaaHHsA. Y IIbOMY acleKTi AOCHTi-
JUKCHHSI HAM OM XOTLTOCS 3yTTMHUTHCS Ha HU3II MPO-
0s1eM, 1110 BUHUKAIOTb 111 4aC KOTHITUBHO-TIparMaTuy-
HOTO aHai3y TeMaTHYHUX TPyI MapeMiid. 3aBIaHHs
KOTHITUBHOTO aHaJIi3y MapeMiil JOCUTh BEJIHKI, TOMY
BapTO YTOUHHTH, IIO B TaKOMY pa3i MiJi OCHOBHUM
JOCIITHUIIBKUM 3aBJIaHHSIM PO3YMIEThCSI BCTAHOB-
JICHHSI CTPYKTypW KOTHITHMBHOI MOJemi mapemii i
BH3HAUCHHS OCOOJMBOCTEH pempe3eHTarlii OKpeMux
CIOTIB (peliMy B KOHKPETHHX MiHi-TekcTaX. Takwii
aHaJIi3 TIPOBOANTHCS HA MaTepiaii TeMaTHYHUX TPYII
came uepes Te, IO MIPUCIIB A, IKi BXOIATb A0 IPyIH,
SIK TIPaBHJIO, 0A3yHOThCS HA OJAHOPPEHMOBHUX MOJIC-
751X (TIPU [[bOMY BUKJTFOUECHHSI BUSIBIISTIOTHCSI HE MEHIII
1H(pOPMATUBHUMH, OCOOJIMBO B IJIaHI JEMOHCTpAIiT
MIPOIIECIB KOTHITUBHOI iHTerpaIrii). 3aBmaHHs cydac-
HOTO KOTHITHMBHO-TIPAarMaTHYHOTO OIUCY aHalli3y
MapeMiid, 1o € aKTyaTi3yBaHUMHU y 3B’SI3KY i3 3aralib-
HOIO TEHJCHLIEI0 aHTPOMOLEHTPUYHOTO MiIXOAY 10
MOBH, CIIPHUSIOTh BUICHHIO JIOJATKOBUX MPOOIEM
napemiorpadii, 3yMOBJIICHUX CaMHUM MPEIMETOM
JIIHTBOKOTHITUBHOTO OIMHCY TapeMiil K KyJIbTypHO-
3HAUYmUX TeKCTiB. OmHa 3 HAHOUTBIT OYEBUIHUX
poOieM, M0 BUHHUKAIOTh y 3B’SI3KYy 3 PO3BUTKOM
[HOTO MIKTUCIHILTIHAPHOTO IiJIXOMY, — MpodiiemMa
TEMaTUYHOIO YrpymnoBaHHS napeMmiil. Hespaxaroun
Ha TaJaHy OYEBHIHICTh MHUTAaHHS MPO TEeMaTHYHY
BIJTHECCHICTh MapeMiif, HaBiTh 0e3 NOITHONCHHS
B KOTHITUBHHMH aCHEKT MOCIIDKEHHs, Oe3mocepe-
HBO B TIPOIIECI iHTepHpeTarii 3HaYCHHS TPUCTIB’iB

107



Bunyck 3. Tom 2

MU CTHKAEMOCS 3 0€31UUI0 CYIIepedIMBUX MOMEHTIB
y BiZJHECEHHI Ti€l uu iHIIOT apyu O MEeBHOI TeMaTHy-
HOI TPYIIH..

Bukiaaa ocHOBHOro marepiasty. 3a3Ha4acThCs
1€ SBHUIIE SIK y CTapuX 30ipHUKaX (HaHOLIbII SCKpa-
BHH TIpUKJIaa ToMy — 30ipka B. Jlams, B kil omgHi i
Ti K OJIMHUII MOXYTh BUSBISITACSA B CKIIQJIi Pi3HUX
TeMaTHYHUX TPyl a00(HaBiTh 03 (PaKTUIHOTO «PO3-
JIBOIOBAHHS») MHCIHUTUCS SK Taki, L0 HaJeXaTb
JI0 CyMDKHHX TPyH ), Tak i B Cy4aCHHX BHIaHHSX.
[Mpu4uH TOMY KiJIbKA!

— MIPUCITIB’SI — 1€ TOJIKOHIIETITYaIbHI OIWHUIIL,
CMHCJIOBA CTPYKTypa SKHX IIOB’S3aHa HE 3 OLHUM
KIIIOYOBUM KOHLIETITOM (SIK, HAIPUKIa[, y (hpaseosio-
ri3miB), a Bigpasy 3 AEKiIbKOMa, IPUUIOMY i€papXis
I akTyasi3alis IMX KOHIENTiB Oe3MocepeiHbo 3aje-
KHTh BiJI JUCKYPCUBHUX YCTaHOBOK;

— B OCHOBI YMOBHBOJLY, BUPaKCHOTO B IPUCIIIB’T,
JNEKUTh (QpeiiMoBa CTPYKTypa, IO 3aJIa€ CHUTYya-
THUBHE CMHCJIOBE SIIPO BHCIIOBJIIOBAHHS, a (peiim,
SK BIIOMO, € CKJIQAHO CTPYKTYPOBaHOI MEHTAaJIb-
HOIO OTMHMLICIO, OKPEMI PiBHI SIKOT aKTUBHO BCTYyIa-
I0Th B IHTETPATHBHI 3B’SI3KH 3 IHIIUMHU OJJUHUIISIMH i
CTPYKTYPHHUMHU eJleMeHTamH [2, ¢.85];

— IparMatuyHa 3HAYyIIiCTh MapeMiil, sika cKia-
JA€ThCSA 3 OIIHKMA CHTYyalii, 10 XapaKTepu3yloTh
y TpHUCIHiB’i, MOXEe ICTOTHO 3MIHIOBAaTH CEHC BHpa-
JKCHHS HaBiTb y MeXax aHaJIOTIYHUX KOHTEKCTIB,
OCKIJIbKM BOHAa BpaxoOBY€ aOCOJIIOTHO BCi JUCKYP-
CHBHI KpUTEpii, 110 BIUTMBAIOTH HA CIIPUHHSATTS Mape-
Mii [4, c. 326].

TakuM 4WHOM, cMHUCIIOBa TONiI(OHIS TapeMil,
3YMOBJICHA CKJIQJIHICTIO KOTHITHBHOI CTPYKTYpH,
CTBOpIOE Oe3J1id TMO3WIii I 00’ €THAHHS Tape-
Mill y TeMaTW4Hi Tpynu, BHOIp KOXKHOI KOHKPETHOI
MO3UIT 3aJI€KUTh BiJ ITIOCTABIEHUX 3aBJaHb JOCIII-
JokeHHs1. [y aHamizy B3aeMojil crioco0y pernpeseH-
Tallii KOTHITEM Y MEXaxX CMUCIIOBOI CTPYKTYypH Hape-
Mii 1 mparMatu4Hol (QyHKIIi HApoaHOTO adopusMy
HaWOUTBII CIYINIHUMHU € O0’€THAHHS B TeMaTHUHY
rpymy TOpuciiB’iB, mo 0a3yloThCsS Ha 1IEHTHYHUX
i aHTUTETHYHHX KOHLENTYyaJbHUX 3B’S3KaX, BiJO-
OpaskeHMX y KOTHITHBHOI CTpykTypi. Cnocib pemnpe-
3eHTalii KOTHITEM Y KOHTEKCTi CMHCIIOBOI CTPYKTYpH
napemii — Ii¢ BU3HAYEHHS IOJIAPHOCTI MO0 KOH-
KpPETHUX KOHIIENTIB, (PpeiiMiB a0 OKpeMHUM CIIOTIB
(peiimy, crieHapiiB i cxeMm, 10 BU3HAYAETHCS HACII-
KOM I1€BHOI IParMaTuyHoO1 ycTaHOBKHU. [TparmaTiuna
YCTaHOBKA IIPOYUTAHHS CEHCY MapeMii BU3HAYAEThCS
B32€MOJII€I0 HOrO KOMIIOHEHTIB: 1) AMIAKTHYHOTO
CKJIaJHUKa (XapaKTep COLIOKYJIBTYpHOI (QyHKIIT
napemii: cakpajbHa, PeIiriiiHO-mo0yTOBa, MOpaJIi-
3yI04a, €CTeTHYHa, KOTHITHBHO-YCTaHOBYA 1 T. JI.);
2) AMCKYpCHBHOI OCHOBHM BHCJIOBIIOBaHHS (Tiape-

Misl — IPOYKT JAUCKYPCY SIK MOBIICHHS, IIIO TIPOXO-
JUTh y TIEBHUX KOMYHIKATMBHUX MEXaX, SIKi BU3HA-
YalOThCSl XapakTepoM Ta MMM CIUIKyBaHHS).
[epmmii cknagHuk Oyle BIUIMBATH HA KOTHITUBHY
MO/IENTb BUCIIOBIIIOBAHHS, a IPYyTU — Ha Big0Oip JIeK-
CHYHUX MapKepiB KOTHITUBHO-TIPArMaTUIHOI CHUTY-
amii 1 ¢popM MOBHOI BHPA3HOCTI, II0 BHU3HAYAIOTH
3B 30K I'pU CIiB 1 BUPOOHHUITBA HOBHX CMHCIIIB.
[Ipy 1npOoMy TemMaTW4YHa NPUHANICKHICT Mapemii
BU3HAYAETHCS 3@ MEPIIMM CKJIQAHUKOM MparMarny-
HOi YCTaHOBKHM BHCIIOBJIIOBAHHS, a HE 3a CKIaJIOM
JIEKCUYHUX MapKepiB 1 crmocod0aMu MOBHOI B3a€EMO-
nii. Hampwkman, mis BU3HAUYEHHS TEMAaTUIHOI TIPH-
HAJIEKHOCTI NIPUCTIB’IB As you make your bed, so
must you lie on it. As a man sows, so shall he reap.
As you brew, so must you drink. As you brew, so you
will bake. As a man lives, so shall he die. As a tree
falls, so shall it lie. Curses like chickens come home
to roost. He who mischief hatches, mischief catches.
As the call, so the echo. Who breaks, pays. An honest
man’s word is as good as his bond TpoBiTHOIO €
3[aTHICTb PENpe3eHTYBaTH 3a JIOIMOMOIOI0 B3a-
emonii korHitem «[Ipuumnay i «Hacmimox» Biarmo-
BiJJHY KOHLIENTYyaJlbHy aHTHTE3Y, IO Y3TOMKYEThCS
3 TIParMaTuvyHOI0 HACTAHOBOKO BUCIIOBJIFOBAHHSI, SIKa
BHPAXKAETHCS y (hOPMYBaHHI CBIIOMOCTI HOCISI MOBH
LIJTICHOTO KOTHITUBHOTO YSABJIEHHS MPO MPUYNHHO-
HACJIJTKOB1 3B’SI3KM aOCTpPaKTHHX KaTeropiii depes
B3a€MOJIII0 KaTeropi mpeametHux. [luckypcuBHHN
CKJIIaJHUK TIparMaTU4HOi YCTaHOBKM BHCIIOBIIIO-
BaHHsI BIUIMBAE Ha BifOip JEKCUYHUX MapKepiB, SKi
Oe3rnocepenHbO (Yepe3 mpsiMe JIGKCHYHE 3HAYCHHS)
(hopMyrOoTH 00pa3HMIA IIJIaH TIPUCTIB’ S

HasBHiCTh y 1IHOTO TPUCIIB’S BapiaHTHOI mapa-
JUTMHU  TIATBEPKYE HEKOPEKTHICTh BU3HAYCHHS
TEMaTHYHOI IPUHAJICKHOCTI MapeMii OTOPHUMU JIeK-
cemamu. Ilpu HbOMY JIEKCHUHI MapKepH CIPHSAIOTH
pearizanii eTHocneundiunoi QyHKIIl nmapemii, mo
BKa3y€ Ha HaIliOHAIBHO 3HAYMMI peaii, sKi cTaid
0CHOBOIO sl MeTadopu3artii oOpa3y, SKHH 1 3aro-
BHIOE BIJITIOBI/THY KOTHITHBHY CTPYKTYpPYy BHCIIOBIIIO-
BanHs. [lopiBHsaiTe, Hanpuknan, Kax nocmeneuss,
max u nocnuws. Ioceeuib 1ykowKo, max u nOJ’CHeuLb
Hemnoocko. Ymo noceewb, mo u noocneun. Cawm
3asapun kauty, cam u pacxieowigail. He poii opyeomy
amy — cam 6 Hee nonadewtb. He narotl 6 xonooey-
npueooumcsa 600bl Hanumuca. Kak ayknemes, max u
omxauxkHemcs. Ymo npunacews, mo u coceuv. Kyoa
0epeso KIOHULIOCHL, Myod U NOBAIUI0Ch. Henosek —
xo3saun ceoezo cnosa. Jak sobie poscielesz, tak sie
wyspisz. Stowo sig rzekto, kobytka u plota.

Temarnyna rpymna mapemiid, sk 1 BHJIOBa TeMa-
THYHA TMapajgurMa, € o0’ €THAaHHSM, 3aCHOBAaHUM Ha
KOTHITUBHIH CHIJIBHOCTI BUCIIOBIIOBaHb. OCHOBHMI
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TEMAaTHYHUH BEKTOP y Hil BH3HAYAETHCS JIEKCHY-
HUMH MapKepaMH — KOTHITeMaMH, SIKi (OpMYIOTh
CMHCJIOBY MOAEJb mapeMii. Y OinbmocTi 30ipHUKIB
napemiil (SIK cydacHMX, TaK 1 BHJIAHHX Yy MHHYIUX
CTOJITTAX) TEMATUYHUN TIPUHIIUTI, STKUM KEPYBaJINCS
36upadi HapogHUX ahOpU3MiB, TOCUTH MAJTCKHHA Bix
MPUHIAITY KOTHITUBHOTO. BogHOUac HHU3Ka BHJaHb,
30kpema 30ipHUK «lIpuciiB’s pociiichKoro HapomLy»
B. Jlansa, iHTYiTMBHO HiINOPSIIKOBYETHCS LHOMY
MPUHIMITY, HEPIAKO ITHOPYIOUM OYEBHIHE JICKCHYHE
JOMIHYBaHHSI Ha KOPUCTh (iIOCO(CHKOrO MigTeK-
CTy BHUCJIOBIIOBAHHS, IO OUTBIN TOYHO «BUBOIHUTEHY
TIPUCITIB’ S, TIPUKA3Ky YW 3aragky B 1i TeMaTHJHE
pycuno. TpymHoIi, MOB’s3aHi 3 BU3HAUCHHSM CKJIa Ty
TEMaTHUYHOI TPYNU MapeMiid, He OOMEKYIOThCS ya-
BaHUM JOMiHYBaHHSIM JICKCHYHOI CEMaHTUKU OCHO-
BHUX MapKepiB HaJl TIMOMHHUM 3MIiCTOM BHCIIOB-
JIOBaHHS. MOXKHA BUIUIMTH HU3KY MOMEHTIB, IIIO
BUMAraroTh JIOJJATKOBOTO PO3MISAY W YTOUHEHHS
OKPEMHX CTOPIiH CMUCJIOBOTO TUTAHY TTapeMii.

[leBHi TpymHONII 3 OMMCOM TEMAaTUYHOI Tapa-
JUTMH TIApeMiii MOXKYTh BHHHKHYTH TaKOX YHa-
CJIIZIOK HEOAHOPIAHOCTI 11 BHYTPIIHBOI CTPYKTYpH.
Sk mpaBumIIo, MiJi Yac HaWOIMKIOTO POy Hape-
Mii BCepeArHi TPyNH YTBOPIOIOTH MIATPYNH, SKi
XapaKTepU3yIOThCS TOAIOHICTIO KOTHITUBHUX MOJie-
JIEW, B OCHOBI AKMX a00 3HAXOASATHCS 3arajbHi KOT-
HiTeMH, a00 BCTAHOBIIOIOTHCS TOAIOH] iHTETpalliiiai
3B’3KM MK OKPEMHMH KOTHITUBHHUMH KOMIIOHCH-
TaMU CTPYKTypu. Hampukmnaz, npuciis’s, TpUKa3Ku
TEMaTHUYHOI TPYIH «3aJ0BOJICHICTD KUTTSIM» MOYKHA
MOJIITUTH Ha TaKi MirpyIiu:

— 3aJI0BOJICHICTh — peanbHe — HepeadbHe: A bird
in the hand is worth two in the bush. A gift in the hand
is better than two prophecies. A pound in the purse is
worth two in the book. Better an egg today, than a hen
tomorrow. A living dog (ass, donkey) is better than a
dead lion. Better go to heaven in rags than to hell in
embroidery. I will not change a cottage in posses-
sion for a kingdom in reversion. Half a loaf'is better
than no bread. Better a small fish than an empty dish.
Better a lean jade than an empty halter. Better one-
eyed than stone-blind. Catch not at the shadow and
lose the substance. He cynu sicypaens 6 nebe, a oail
cunuyy 6 pyxu. JIyuwe 2onyow ¢ mapeinxe, uem 2nyxapob
na moxy. Kueou nec nyuue mepmeoeo avea. Lepszy
wrobel w garsci niz golgb (kanarek) na dachu. Lepszy
wrobel w reku niz sokot na seku. Lepszy rydz niz nic;

— 3aJI0BOJICHICTh — no0Ope — kpame: Go farther
and fare worse. Jlyuwee — epaz xopouwie2o;

— 33/I0BOJICHICTb — JIOCTaTHE — HEAOCTATHE.: Enjoy
the present. Om 0obpa ne uwym. Ciesz sie chwil;

— 3JIOBOJICHICTh — cTape — HoBe: Don't throw
away the dirty water till you have the clean. Cast not

out /the/ foul water till you bring /in the/ clean. Cast
not out the foul water till you have clean. Don t throw
away old shoes till you've got new one. Don't throw
away your dirty water until you get clean. Don't throw
away your old shoes before you get new ones. Don t
throw out your dirty water before you get in fresh;

— 3aJI0BOJICHICTh — BHOIp — HOTO BiJICYTHICTB:
Among the blind the one-eyed man is a king. In the
country of the blind the one-eyed is king. There is
small choice in rotten apples. Any port in a storm. Ha
be3pvibve u pax puvioa. Ha 6eznodve u @oma 060-
panun. Cveub MOPKOBKY, ko20a s6noxka nem. Kpusoti
cpeou cienvix — Kopoib. B memnome u enunywka cee-
mumcs. Dobra psu i mucha. Na bezrybiu i rak ryba;

— 33/I0BOJICHICTb — OO ’€KTHBHE CTaBJICHHS [0
cBOiX MoxJMBOCTeH: 10 cut your coat according
to your cloth. Stretch your legs according to the
coverlet. Put your hand no further than your sleeve
will reach. They that have got good store of butter
may lay it thick on their bread. Ilo odedxcke npomsi-
eusatl Hoxcku. 11o npuxody depacu u pacxoo. He max
JHCUBU, KAK XOUEMCS, A MAK, KAK MONCEMCSL.

VYei Bumie3a3HadeHi mapemii Halexarb 10 rpymnu
«3a/I0BOJICHICTh JKUTTSAMY 32 MEPIINM CKJIATHUKOM
MIparMaTUYHOI YCTAHOBKH BHUCJIOBIIOBAHHS (KOTHI-
THBHO-YCTAaHOBYOI0); TIPOBIIHOIO € 3IaTHICTh Iape-
Mill pempe3eHTyBaTH 3a JOITOMOTOI0 B3a€MOJIii KOT-
HITEM «3aJI0BOJICHICTh — HE3a/I0BOJICHICTD KHUTTSIM
BIJNOBIHY KOHLENTYaJIbHY aHTUTE3Y, IO y3TOIKY-
€TbCS 3 MParMaTHYHOI) HACTAHOBOIO BHCIIOBIIIO-
BaHHS, SIKa BHPAKAETHCS Y (POPMYyBaHHI CBiJIOMOCTI
HOCiSI MOBHM IIUTICHOTO KOTHITMBHOTO YSIBJICHHS
PO BiTHOIIEHHS IO JKUTTS Yepe3 B3a€MOIIII0 KaTe-
ropiii mpenmetHux (He Bapro HexTyBatm peaib-
HUMU pedaMu, MEPCIeKTUBaMU 3a/Jis HepealbHHX.
He no30ygaiicst Toro, 1mo Maem, JOKM HE 3Haiienn
Kpatoro. byab 3a10BoeHUM THM, 1110 Maenl. Maemn
3aJI0BOJIBHATHUCS MaJIUM).

BucnoBku. CyyacHi 30ipHUKH 3araI0K 1 TPUKMET
3e01TBIIIOTO HAYTH TPAAUIIIHHIM IPUHITATIAM OTIHCY
napeMiid, 3aJIMIIalo4Yd OCHOBHHMM CBOIM 3aBJaH-
HSM CHCTEMAaTH3allil0 Ta TIyMaueHHs MapeMiiHUX
OAMHUIIb, aKTyaJbHUX Ul Cy4acHOTO HOCiS MOBH.
CtBOproBaHi 30ipHUKH HEPIIKO HOCATH CHIMKJIOIE-
TMYHO-1H(pOpMaTUBHHN XapakTep y cripo0i mpuBep-
HYyTH yBary unrtada 10 ahopructuanoro ¢poHy $hois-
kiropy. Jlo mogarky XXI cTOITTS HiTKO OKPECTIIIACS
mpobnemMa BiJCYyTHOCTI B mapemiorpadiuHiii mpax-
TULI CJIOBHHKIB IPUCITIB’iB, MPUKMET 1 MPUKA30K,
10 OXOIUTIOIOTH BECh MaCUB MaTepialy 3 yTOYHEHOIO
MaCIOPTH3AIIIE0 1 BIIMOBIIAI0Th 3aBJaHHIM Cydac-
HUX JOCIIIKEHbD.

TakuM YUHOM, KOTHITHBHO-IHUCKYPCHUBHHH OITHC
mapeMiii, 1o BpaxoBy€e BECh CIEKTP KaTeTopiabHUX
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CEeMaHTHUYHHUX O3HAK, JO3BOJISIE ICTOTHO PO3IIUPHTH
TPaUIIIHHUK TAXIT 0 TEMaTHYHOTO yrPyIOBaHHIO,
IO JI03BOJIUTH BUPIIIUTH HU3KY pI3HUX 3aBIaHb
Cyd4acHOi KOTHITHBHOI Tapemiosnorii i mapemiorpadii.
Crin 3a3Ha9MTH 1 TOH (DaKT, 10 KOTHITHBHO-TIparMa-

TUYHUN O1IX11 10 BUBYECHHS TEMATUYHOTO 00’ € THAHHSA
napeMiii MOke CIIPHUATH CTBOPEHHIO 30ipOK, SIKI MaK-
CHMAaJIbHO TIOBHO 1 a/IeKBaTHO LTIOCTPYIOTH MPOBiAHI
0COONMBOCTI HAITIOHATLHOTO MOBHOTO MHCICHHS
y BCi# f0T0 6araroacrekTHOCTI i MOJIIPHOCTI OITIHOK.
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K BOITPOCY TIOCTAHOBKH IMPOBJIEMbBI BAPUATUBHOCTHU
B A3BIKO3HAHUU

TO THE ISSUE OF SETTING THE PROBLEM OF VARIABILITY IN LINGUISTICS

HIupunosa U3aypa ®u3yJiu KbI3bl,
O0OKmopaum Kagpeopwvl pamMmamuKil AHIUNCKO20 A3bIKA
Aszepbaiiddicanckozo ynugepcumema s136iko8

B craTbe paccmaTtprBaeTCs XxapakTep pasnmymnii B A3bIKOBbIX €4uHMLAaX U oopMbl UX NposiBrneHus. PaccMoTpeHa Ba-
pUaTUBHOCTb U BApUAHTHOCTb A3bIKOBbIX €ANHULL, CBSA3aHHbIX C PasfiMyHbIMK YacTSAMU A3bIKOBOW CUCTEMbI, 1 UICTOPUS UC-
cnegoBaHus Takmx BOMPOCOB. MccnenoBaHne nokasarno, YTo BO BCEX pycax s3blka M3MEHUYMBOCTL BO3MOXHa. BapuaTtue-
HOCTb Ha CMHTaKCU4YECKOM YpPOBHE MUCCIeayeTcs Ha OCHoBe npeanoxeHns. C 3Ton Lenblo onpeaenstoTcs TUnbl NPoCTbIX
npeanoXeHui N0 KOMMYHUKaTUBHBIM XapakTepucTukam, Ans CBA3U U paccMaTpuBaEeTCs BapuaTUBHOCTb UX MHTOHALMI.

KnioueBble cnoBa: A3biKO3HaHWe, A3blIKOBas eguHuLa, NpeanioxeHne, BapuaTMBHOCTb, BapnaTMBHOCTb MHTOHALMIA
B NPeanoXeHnu.

Y cTarTi po3rnsafaeTbCcs Xxapakrep BiAMIHHOCTEN Y MOBHUX OAMHMUSAX i doopmu iX NposiBy. PO3rmsaHyTO BapiaTMBHICTb
i BapiaHTHICTb MOBHMX OAMHWLb, NOB’A3aHUX i3 PI3HUMWN YaCTUHaMU MOBHOI CUCTEMW, 1 ICTOPItO AOCHIMKEHHS TakKnX Mu-
TaHb. [locnigXeHHs nokasano, WO Y BCiX sipycax MOBW MIHMMBICTb MOXNMBA. BapiaTMBHICTb Ha CUHTAKCUYHOMY pPiBHI
OOCNigKYETHCA HA OCHOBI NPOMO3ULii. I3 Liet METOH BM3HAYalOTLCA TUMW NMPOCTMX NMPOMO3MLA 32 KOMYHIKaTUBHUMM Xa-
pakTepucTMKamMu, 4ns 3B8’A3Ky po3rnsgacTbCsa BapiaTMBHICTb IHTOHALLIN.

KntouoBi cnoBa: MOBO3HABCTBO, MOBHA OANHMLA, NPOMNO3ULLis, BapiaTUBHICTb, BapiaTMBHICTb iHTOHALN B MPONo3uLii.

The article reviews the nature of the differences in linguistic units and the forms of their manifestation. The article looks
into the variability and variance of linguistic units associated with different parts of the linguistic system and the history of
research on these issues. The study showed that variability is possible in all tiers of the language. Variability at the syntac-
tic level is investigated on the basis of a sentence. For this purpose, the types of simple sentences are identified as per the
communicative characteristics, and the variability of their intonations is considered.

Key words: linguistics, language unit, sentence, variability, variability of intonations in the sentence.

IHocTanoBka mpoduaembl. Hannune u ncnosb-
30BaHHE OJWHAKOBBIX SI3BIKOBBIX CIUHUI] B paMKax
(DYHKITMOHAIBHOCTH  SI3bIKA PA3TUYHBIMUA  SI3BIKO-
BBIMU 0003HAYEHUSIMHU SIBJISIETCS OQHUM M3 HanboJjiee
4acTO HAOJIOJaeMBbIX SIBJIEHHH B s3bIKE. B gaHHOM

CJIydae UCIOJIb3yeTCsl TEPMUH BapHaTUBHOCTH, BapH-
AQHTHOCTH. lI3yueHue XapakTepUCTUK BapUaTHBHO-
CTH Ha Pa3HBIX YPOBHSIX SI3bIKa HIMEET 0C000e 3Haue-
HHE, I09TOMY Ba)KHO IPOSICHUTH CIIOCOOBI II0OXO0/0B
K HEH Ha Ka)KJOM U3 3TUX YPOBHEH.
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